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OSNUTEK ODREDBE z dne
o spremembi Odredbe z dne 3. maja 2007 o toplotnih značilnostih in energetski učinkovitosti obstoječih stavb
ŠT.: LHAL1614615A
Ciljna javnost: investitorji, izvajalci, konstrukcijski biroji, gradbena podjetja, tehnični nadzorniki.
Cilj: posodobiti ravni toplotne in energetske učinkovitosti, ki veljajo za elemente, ki se namestijo ali zamenjajo v okviru energetske prenove v skladu s členom R.131-28 zakonika o gradnji in stanovanjih.
Začetek veljavnosti: 1. januar 2018
Obvestilo: ta odredba posodablja ravni toplotne in energetske učinkovitosti, ki jih je treba zagotoviti ob namestitvi ali zamenjavi gradbenih elementov, ki vplivajo na energetsko učinkovitost in so navedeni v členu R131-28 zakonika o gradnji in stanovanjih.
Referenčna besedila: besedila iz te odredbe so na voljo na spletni strani Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr). 
Ministrica za stanovanjska vprašanja in trajnostni življenjski prostor ter ministrica za okolje, energijo in morje, odgovorna za mednarodne odnose na področju podnebja –
ob upoštevanju Direktive 2015/1535/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov ter pravil o storitvah informacijske družbe, zlasti priglasitve št.;
ob upoštevanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o vzpostavitvi okvira za določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo (prenovitev); 
ob upoštevanju Direktive 2010/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 o energetski učinkovitosti stavb (prenovitev);
ob upoštevanju Uredbe Komisije (EU) št. 813/2013 z dne 2. avgusta 2013 o izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo grelnikov prostorov in kombiniranih grelnikov;
ob upoštevanju sporočila Komisije št. 2014/C 207/02 v okviru Uredbe Komisije (EU) št. 813/2013 o izvajanju Direktive 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo grelnikov prostorov in kombiniranih grelnikov ter Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 811/2013 o dopolnitvi Direktive 2010/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta glede energijskega označevanja grelnikov prostorov, kombiniranih grelnikov, kompletov grelnika prostorov, naprave za uravnavanje temperature in sončne naprave ter kompletov kombiniranega grelnika, naprave za uravnavanje temperature in sončne naprave;
ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o določitvi usklajenih pogojev za trženje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS;
ob upoštevanju zakonika o gradnji in stanovanjih, zlasti členov L. L111-10 in R131-28;
ob upoštevanju Odredbe z dne 13. junija 2008 o energetski učinkovitosti obstoječih stavb s površino, večjo od 1000 kvadratnih metrov, na katerih potekajo večja prenovitvena dela; 
ob upoštevanju Odredbe z dne 3. maja 2007 o toplotnih značilnostih in energetski učinkovitosti obstoječih stavb; 
ob upoštevanju Odredbe z dne 26. oktobra 2010 o toplotnih značilnostih in zahtevah glede energetske učinkovitosti novih stavb in novih delov stavb;
ob upoštevanju mnenja Vrhovnega sveta za gradbeništvo in energetsko učinkovitost – 
ODREJATA:
Člen 1
Določbe Odredbe z dne 3. maja 2007 o toplotnih značilnostih in energetski učinkovitosti obstoječih stavb se spremenijo v skladu s členi od 2 do 10. 
Člen 2
Poglavje 1 „Ovoj stavbe, neprosojne stene“ se spremeni:
I. – V prvem odstavku člena 3 se besedi „Priloga III“ nadomestita z besedama „Priloga II“.
– V drugem odstavku se besede „se lahko prilagodijo“ nadomestijo z besedami „se prilagodijo glede na podnebne pasove, opredeljene v Prilogi I k zgoraj navedeni odredbi z dne 13. junija 2008, in“.
· Tabela za tretjim odstavkom člena 3 se nadomesti z naslednjo:
	Stena
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H1a, H1b, H1c
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H2a, H2b, H2c, H2d in območju H3 na nadmorski višini nad 800 metrov
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H3 na nadmorski višini pod 800 metrov
	Primeri, ko je dovoljena prilagoditev

	Stene, ki mejijo na zunanji zrak, in poševne strehe z naklonom več kot 60° 
	2,9
	2,9
	2,2
	

	Stene, ki mejijo na neogrevane prostore
	2
	

	Ravne strehe
	3,3
	Najmanjša toplotna upornost se lahko zmanjša na 3 m²K/W v naslednjih primerih:
· če bi bila zaradi debeline izolacije potrebna zamenjava okvirjev ali odstranitev ograje ali tehnične opreme;
· če zaradi debeline izolacije ne bi bilo mogoče več zagotoviti najmanjše višine za odvajanje deževnice in višine robnikov;
· če bi bila zaradi debeline izolacije in vrste uporabljenega izolacijskega materiala presežena največja dovoljena obremenitev konstrukcije.

	Tla nebivalnih podstrešij
	4,8
	

	Poševne strehe z naklonom manj kot 60°
	4,4
	4,3
	4
	Na območju H1 se najmanjša toplotna upornost lahko zmanjša na 4 m²K/W, če bi se zaradi debeline izolacije, nameščene v bivalnih prostorih, bivalna površina teh prostorov zmanjšala za več kot 5 %.

	Tla v spodnjih nadstropjih, ki mejijo na neogrevane prostore ali zunanji zrak
	2,7
	2,7
	2,1
	Najmanjša toplotna upornost se lahko zmanjša na 2,1 m².K/W, da se potrebna debelina izolacije prilagodi razpoložljivi svetli višini, kadar je ta omejena z drugimi predpisanimi zahtevami.


· Po 1. januarju 2023 se tabela za tretjim odstavkom člena 3 nadomesti z naslednjo: 
	Stena
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H1a, H1b, H1c
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H2a, H2b, H2c, H2d in območju H3 na nadmorski višini nad 800 metrov
	Najmanjša toplotna upornost R na območju H3 na nadmorski višini pod 800 metrov
	Primeri, ko je dovoljena prilagoditev

	Stene, ki mejijo na zunanji zrak, in poševne strehe z naklonom več kot 60° 
	3,2
	3,2
	2,2
	Na območju H1 se najmanjša toplotna upornost lahko zmanjša na 3,2 m²K/W v naslednjih primerih:
· če se bivalni prostori izolirajo z notranje strani;
· če je gradbeni sistem dvoslojni kovinski.

	Stene, ki mejijo na neogrevane prostore
	2,5
	

	Ravne strehe
	4,5
	4,3
	4
	Najmanjša toplotna upornost se lahko zmanjša na 3 m²K/W v naslednjih primerih:
· če bi bila zaradi debeline izolacije potrebna zamenjava okvirjev ali odstranitev ograje ali tehnične opreme;
· če zaradi debeline izolacije ne bi bilo mogoče več zagotoviti najmanjše višine za odvajanje deževnice in višine robnikov;
· če bi bila zaradi debeline izolacije in vrste uporabljenega izolacijskega materiala presežena največja dovoljena obremenitev konstrukcije.

	Tla nebivalnih podstrešij
	5,2
	

	Poševne strehe z naklonom manj kot 60°
	5,2
	4,5
	4
	Na območju H1 se najmanjša toplotna upornost lahko zmanjša na 4 m²K/W, če bi se zaradi debeline izolacije, nameščene v bivalnih prostorih, bivalna površina teh prostorov zmanjšala za več kot 5 %.

	Tla v spodnjih nadstropjih, ki mejijo na neogrevane prostore ali zunanji zrak
	3
	3
	2,1
	Najmanjša toplotna upornost se lahko zmanjša na 2,1 m².K/W, da se potrebna debelina izolacije prilagodi razpoložljivi svetli višini, kadar je ta omejena z drugimi predpisanimi zahtevami.


· Stavek pod zgornjo tabelo se spremeni: besedi „Priloga III“ se nadomestita z besedama „Priloga II“.
II. – Členu 5 se doda naslednji odstavek:
„V bivalnih prostorih in namestitvenih prostorih, v katerih potekajo takšna izolacijska dela, je glavne sobe treba opremiti z odprtinami za dovod zraka, če takšnih odprtin ali vpihovalnih šob prej ni bilo. Skupno število enot odprtin za dovod zraka mora biti najmanj 45 v sobah in 90 v dnevnih prostorih. Število je lahko manjše, če je to dopustno zaradi mehanskega odvajanja zraka.“
III. – V členu 6 se za besedama „zavarovana območja“ dodajo besede „območja arhitekturne in kulturne dediščine“, besede „ki jih določijo lokalne skupnosti, in za objekte kulturne dediščine iz 20. stoletja ter objekte, določene v sedmem odstavku člena L123-1 urbanističnega zakonika“, pa se nadomestijo z besedami „iz členov L. 151-18 in L. 151-19 urbanističnega zakonika“.
Člen 3
Poglavje II „Ovoj stavbe – steklene stene“ se spremeni:
I. Člen 8 se spremeni:
„Člen 8 – Določbe tega poglavja veljajo za okna, okenska vrata, dvojna okna, predelne stene, vhodna vrata enostanovanjskih hiš, steklene stene in verande, ki bodo nameščene ali zamenjane in bodo mejile na zunanji zrak ali neogrevane prostore, razen če bodo nameščeni ali zamenjani naslednji elementi:
· vitrine in steklene stene s posebnimi lastnostmi (protieksplozijske, protivlomne, protidimne, neprebojne, odporne proti ognju);
· vhodna vrata, ki niso namenjena za enostanovanjske hiše;
· strešna okna, strešne line in okna za dostop gasilcev;
· prosojne steklene prizme;
· okna iz barvanega stekla;
· neogrevane verande;
· svetlobniki;
· okna nepravokotne oblike, ki imajo takšno geometrijo, da bi bili stroški, nastali zaradi upoštevanja zahtev, nesorazmerni s koristmi zaradi doseženega prihranka energije.“
II. Člen 9 se spremeni:
„Člen 9 – Toplotna učinkovitost nameščenih ali zamenjanih steklenih sten, izražena v vatih na kvadratni meter Kelvin (W/m2.K), mora biti manjša ali enaka vrednostim, navedenim v naslednji tabeli: 
	Vrsta steklene stene
	Toplotna učinkovitost

	Okna s površino nad 0,5 m², okenska vrata, dvojna okna, predelne stene
	Uw ≤ 1,9 W/(m².K)

	Vhodna vrata enostanovanjskih hiš, ki mejijo na zunanji zrak
	Ud ≤ 2 W/(m².K)

	Steklena stena
	Ucw ≤ 2,5 W/(m².K)

	Veranda
	Uveranda ≤ 2,5 W/(m².K)


Če ni evropskih standardov, se koeficienti prenosa toplote izračunajo v skladu s predpisi Th-Bât.
Okna s površino, manjšo od 0,5 kvadratnega metra, morajo imeti steklo, katerega koeficient Ug je nižji od 1,5 W/(m².K).
Če je na oknu, okenskih vratih ali predelni steni zapiralo, se ta zahteva lahko izpolni z upoštevanjem dodatne toplotne upornosti zapirala. Način izračuna koeficienta Ujn v tem primeru je opisan v Prilogi III.“
III. – Člen 10 se črta.
IV. – Člen „11“ postane člen „10“ in se spremeni: 
· za besedami „vzdrževati ali zamenjati.“ se doda stavek: „Če se zamenjajo premične zaščite pred soncem, njihov faktor prepustnosti sončnega sevanja ne sme biti višji od 0,15.“;
· doda se drugi odstavek: „Okna, okenska vrata in predelne stene, ki se namestijo ali zamenjajo v nestanovanjskih stavbah, razen v tistih, ki so obrnjene proti severu ali v senčni legi, morajo imeti takšno steklo, ki omogoča nadzor nad sončnim sevanjem, ali premično zaščito oziroma oboje, da faktor prepustnosti celotnega sončnega sevanja skozi steno Sw ni višji od 0,35.“
V. – Člen 11 se spremeni:
„Člen 11 – Nameščena ali zamenjana strešna okna morajo imeti tudi takšno steklo, ki omogoča nadzor nad sončnim sevanjem, ali premično zaščito oziroma oboje, da faktor prepustnosti celotnega sončnega sevanja skozi steno Sw ali Sws ne presega 0,15. Zunanje premične zaščite pred soncem izpolnjujejo to zahtevo.“
VI. – Člen 12 se spremeni:
„Člen 12 – I. – V učilnicah in prostorih za sestanke izobraževalnih ustanov in ustanov za poklicno usposabljanje prve in druge stopnje ter v prostorih za počitek in prostorih za dejavnosti ustanov za kolektivno varstvo otrok, mlajših od šest let, morajo nameščena nova okna in okenska vrata imeti odprtino za dovod zraka, razen kjer so prostori že opremljeni z odprtinami za dovod zraka ali vpihovalnimi šobami.
II. – V bivalnih prostorih in namestitvenih prostorih morajo nova okna in okenska vrata, nameščena v glavnih prostorih, imeti odprtine za dovod zraka, razen kjer so prostori že opremljeni z odprtinami za dovod zraka ali vpihovalnimi šobami. Skupno število enot odprtin za dovod zraka mora biti najmanj 45 v sobah in 90 v dnevnih prostorih. Število je lahko manjše, če je to dopustno zaradi mehanskega odvajanja zraka.“
VII. – Člen 13 se črta.
VIII. – Člen „14“ postane člen „13“ in se spremeni:
· besede „3 W/(m².K)“ se nadomestijo z „2,5 W/(m².K)“;
· besede „1 cm toplotnega izolacijskega materiala“ se nadomestijo z besedami „toplotnim izolacijskim materialom, ki zagotavlja toplotno upornost najmanj 0,5 m².K/W“. 
IX. – Člen „15“ postane člen „14“ in se spremeni:
– za besedama „zavarovana območja“ se dodajo besede „območja arhitekturne in kulturne dediščine“, besede „ki jih določijo lokalne skupnosti, in za objekte kulturne dediščine iz 20. stoletja ter objekte, določene v sedmem odstavku člena L123-1 urbanističnega zakonika“, pa se nadomestijo z besedami „iz členov L. 151-18 in L. 151-19 urbanističnega zakonika“.
X. – Člen „16“ postane člen „15“.
Člen 4
Poglavje III „Ogrevanje“ se spremeni: 
1. Členi od 17 do 23 in od 25 do 29 se črtajo.
2. Členi od 16 do 22 se spremenijo:
„Člen 16 – Prepustni ogrevalni kotel z omejevalnikom vleka tipa B1 se lahko namesti izključno v večstanovanjskih stavbah, priključenih na vod, ki je skupen več obstoječim stavbam, in v večstanovanjskih stavbah z lastnim vodom dolžine več kot 10 metrov, tudi če se namesti namesto kotla istega tipa.
„Člen 17 – Ogrevalni kotli na tekoče ali plinasto gorivo, ki so neprepustni ali priključeni na dimovod in katerih nazivna vhodna toplotna moč presega 400 kW, morajo ob namestitvi ali zamenjavi izpolnjevati naslednje predpise, razen če to tehnično ni izvedljivo:
	Najmanjši izkoristek v odstotkih, izračunan na podlagi neto kurilne vrednosti, pri polni obremenitvi in
povprečni temperaturi vode v kotlu 70 °C.
	90,9

	Najmanjši izkoristek, izračunan na podlagi neto kurilne vrednosti, pri 30-odstotni obremenitvi in
povprečni temperaturi vode v kotlu 40 °C.
	90,9


Teh zahtev ni treba izpolnjevati ogrevalnim kotlom tipa C3, C4 in C5, kot jih določa dokument FD CEN-TR 17–49, če obstoječi neprepustni vod ni primeren za postavitev takšnega kotla.
„Člen 18 – Toplotne črpalke, ki za ogrevanje porabljajo električno energijo in katerih nazivna vhodna toplotna moč presega 400 kW, morajo ob namestitvi ali zamenjavi imeti koeficient učinkovitosti po standardu NF EN 14511, ki ni manjši od vrednosti v spodnji tabeli, izmerjenih pri navedenih temperaturah:
	Vrsta opreme
	Najnižji koeficient učinkovitosti pri ogrevanju
	Temperatura vira

	
	
	Zunanjost 
	Notranjost

	Zunanji zrak-voda
	3,2
	7 °C
	35 °C

	Voda-voda z uporabo podtalnice
	
	10 °C
	

	Voda-voda s podzemnimi zbiralniki
	
	0/–3 °C
	

	Zemlja-voda
	
	–5 °C
	

	Zemlja-zemlja
	
	
	


Toplotne črpalke, ki dosegajo spodaj navedeni najnižji koeficient učinkovitosti pri navedenih temperaturah, izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka tega člena: 
	Vrsta opreme
	Najnižji koeficient učinkovitosti pri ogrevanju
	Temperatura vira

	
	
	Zunanjost 
	Notranjost

	Zunanji zrak-voda
	2,7
	7 °C
	45 °C

	Voda-voda z uporabo podtalnice
	3,2
	10 °C
	

	Voda-voda s podzemnimi zbiralniki
	2,7
	0/–3 °C
	

	Zemlja-voda
	2,7
	–5 °C
	


„Člen 19 – Toplotne črpalke, ki za ogrevanje porabljajo električno energijo in katerih nazivna vhodna toplotna moč presega 12 kW, morajo ob namestitvi ali zamenjavi imeti koeficient učinkovitosti po standardu NF EN 14511, ki ni manjši od vrednosti v spodnji tabeli, izmerjenih pri navedenih temperaturah:
	Vrsta opreme
	Najnižji koeficient učinkovitosti pri ogrevanju
	Temperatura vira

	
	
	Zunanjost 
	Notranjost

	Zunanji zrak-zrak
	3,2
	7 °C
	20 °C

	Voda-zrak (na vodni zanki)
	
	15 °C
	

	Zemlja-zrak
	
	–5 °C
	


„Člen 20 – Ob zamenjavi celotnega sistema za ogrevanje (generatorja in oddajnikov toplote) morajo novi radiatorji omogočati delovanje pri nizkih temperaturah.
3. Člen 24 postane člen 21.
4. Členi od 22 do 27 se spremenijo:
„Člen 22 – Nameščena ali zamenjana omrežja za ogrevanje in hlajenje ter priključki za omrežja za ogrevanje in hlajenje, ki bodo napeljani zunaj ogrevanega prostora, morajo imeti izolacijo razreda najmanj 3 po standardu NF EN 12 828 ali primerljivo izolacijo.
Ob namestitvi ali zamenjavi instalacije za ogrevanje ali grelnika vode mora priključena napeljava za toplo vodo, ki bo nameščena zunaj ogrevanega prostora, imeti izolacijo razreda najmanj 3 po standardu NF EN 12 828 ali primerljivo izolacijo.
„Člen 23 – Ob namestitvi ali zamenjavi omrežja za ogrevanje mora biti to opremljeno z mehanizmom za uravnavanje pretoka na spodnjem delu vsake vrste. Poročilo o mehanizmih za uravnavanje pretoka, ki se izdela po opravljenih delih, vsebuje vsaj naslednje:
– poenostavljeno hidravlično shemo instalacije za ogrevanje, ki podrobno prikazuje razporeditev vseh označenih regulirnih ventilov na kraju samem; 
– pregled mehanizmov za uravnavanje pretoka, v katerem so za vsak regulirni ventil navedeni naslednji podatki: 
– številka za sledenje; 
– znamka in referenčna številka ali hidravlične lastnosti (tabela s podatki o padcih tlaka ali druga primerljiva tabela) za vsako vrsto in premer regulirnega ventila; 
– teoretični ciljni pretok ali teoretična ciljna povratna temperatura, če je podana dovodna temperatura; 
– izmerjeni končni pretok ali izmerjena končna povratna temperatura, če je podana dovodna temperatura.
Vsa poročila, izdelana v skladu s standardom NF EN 14 336, izpolnjujejo določbe tega člena.
Poročilo mora izdelati strokovnjak, ki je namestil mehanizme za uravnavanje pretoka in ki mora dokument tudi datirati in podpisati. 
„Člen 24 – Vsi novi oddajniki toplote, razen tistih za samostojne naprave za ogrevanje z lesom, morajo imeti napravo za ročno zaustavitev in samodejno uravnavanje notranje temperature prostora, razen če je naprava za uravnavanje temperature prostora že nameščena ali če to tehnično ni izvedljivo.
Če se prostori ogrevajo s talnim ogrevanjem s toplo vodo, ki obratuje pri nizki temperaturi ali z vpihovanjem zraka, si to napravo lahko delijo:
· prostori s skupno površino, ki ne presega 100 m², kadar se namestijo novi oddajniki;
· prostori, v katerih se uporabljajo že obstoječi oddajniki. 
„Člen 25 – Pri novih napravah za regulacijo oddajnikov za ogrevanje na osnovi joulske toplote mora biti odstopanje temperature, opredeljeno v postopku za izračun Th-BCE 2012, manjše od:
· 1,8 K pri oddajnikih z akumulacijo toplote ali oddajnikih, vgrajenih v steno, zlasti talnem ogrevanju;
· 0,6 K pri ostalih oddajnikih toplote.
Njihova naprava za regulacijo mora omogočati vnos ukazov za nastavitev najmanj enega od naslednjih načinov delovanja: udobna temperatura, znižana temperatura, zaščita pred zmrzaljo in izklop ogrevanja.
Če ima oddajnik toplote še kakšno sekundarno funkcijo, na primer za ventilacijo ali sušenje brisač, mora biti ta časovno programirana.
Vsi novi oddajniki toplote, razen oddajnikov z akumulacijo toplote, vgrajenih oddajnikov in oddajnikov za sušenje brisač, morajo biti opremljeni ali povezani s sistemom za samodejno zaznavanje prisotnosti ali odsotnosti predmetov ali sistemom za samodejno zaznavanje odprtih oken.
„Člen 26 – Vse nove naprave za centralno ogrevanje morajo imeti napravo za ročno upravljanje in avtomatske programe ogrevanja, ki omogočajo vsaj štiri različne načine delovanja, ki so udobna temperatura, znižana temperatura, zaščita pred zmrzaljo in izklop ogrevanja, ter samodejno preklapljanje med njimi.
Za nastavljanje programov se lahko uporablja časovnik ali časovnik, povezan z optimizatorjem vklopa glede na toplotno vztrajnost stavbe, parametrov zasedenosti ali lokalnih vremenskih parametrov.
„Člen 27 – Vse nove naprave za centralno ogrevanje na tekoče ali plinasto gorivo morajo biti opremljene z regulatorjem razreda IV, V, VI, VII ali VIII, opredeljenim v odstavku 6.1 sporočila Komisije št. 2014/C 207/02 v okviru Uredbe (EU) št. 813/2013, razen če naprava za ogrevanje in regulator nista tehnično združljiva. 
Člen 5
Poglavje IV „Topla sanitarna voda“ se spremeni: 
1. Člen 30 postane člen 28.
2. Člen 31 postane člen 29.
Člen 6
Poglavje V „Hlajenje“ se spremeni: 
1. Člen 32 postane člen 30.
2. Člen 33 se črta.
3. Doda se naslednji člen 31:
„Člen 31 – Nameščene ali zamenjane klimatske naprave in kompresijske naprave za hlajenje tekočine z močjo nad 12 kW, ki uporabljajo električno energijo, morajo imeti v hladnem stanju energetsko učinkovitost po standardu NF EN 14511, ki ni manjša od vrednosti v spodnji tabeli, izmerjenih pri navedenih temperaturah. 
	VRSTA OPREME
	NAJMANJŠA ENERGETSKA UČINKOVITOST V HLADNEM STANJU
	TEMPERATURA VIRA V °C

	
	
	Zunanjost
	Notranjost

	Zrak-zrak
	2,8
	35
	27

	Voda-zrak
	3
	35
	27

	Zrak-voda
	2,6
	35
	7

	Voda-voda
	3
	30
	7


“
4. Člen 34 postane člen 32.
5. Člena 33 in 34 se spremenita:
„Člen 33 – Vse nove naprave za hlajenje morajo v prostoru, ki ga oskrbujejo, imeti eno ali več naprav za ročno zaustavitev in samodejno regulacijo hlajenja glede na notranjo temperaturo.
Vendar:
– če hlajenje zagotavlja sistem s spremenljivim pretokom zraka, si to napravo lahko delijo prostori s površino do 100 m², pod pogojem, da ob regulaciji skupnega dovoda zraka ne pride do povečanja padca tlaka;
– če hlajenje zagotavlja nov sistem talnega hlajenja, si to napravo lahko delijo prostori s površino do 100 m²;
– sistemi „dvocevnih ventilatorskih konvektorjev, ki omogočajo samo hlajenje“, izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka, če vsak ventilator deluje glede na notranjo temperaturo in če so sistemi za proizvodnjo in distribucijo hladne vode opremljeni z napravo, ki omogoča njihovo programiranje;
– stavbe ali deli stavb, ki so hlajeni z napravami za hlajenje s svežim zrakom, pri katerih pretok obdelanega zraka ne more biti več kot dvakrat večji od potrebnega za higieno, izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka, če je hlajenje regulirano vsaj glede na povratno temperaturo zraka in zunanjo temperaturo in če je hkrati prepovedano med sezono ogrevanja.
„Člen 34 – Pred končnim izpustom v prostor se zrak ne sme segreti in nato ohladiti, ali obratno, z napravami, ki izkoriščajo energijo in so zasnovane za ogrevanje ali hlajenje zraka, razen če se prostor ogreva z rekuperacijo s hlajenjem.“
Člen 7
Poglavje VI „Prezračevanje“ se spremeni: 
1. Člen 36 se spremeni:
– za besedami pomožne ventilacijske naprave se dodajo besede „s porabo električne energije pod 30 W,“;
– besede „Ti dve vrednosti največje dovoljene porabe sta lahko do 30. junija 2009 za vsak ventilator višji za 0,05 Wh/m3.“ se črtajo.
2. Člen 37 se spremeni:
– za besedami pomožne ventilacijske naprave se dodajo besede „s porabo električne energije pod 30 W,“;
Besede „Ti dve vrednosti največje dovoljene porabe sta lahko do 30. junija 2009 za vsak ventilator višji za 0,05 Wh/m3. “ se črtajo.
3. Člen 38 se spremeni:
„Člen 38 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, je ob namestitvi ali zamenjavi prezračevalne naprave treba zagotoviti, da bodo zadevni prostori ali skupine prostorov, ki so namenjene zelo različnim dejavnostim oziroma uporabi, prezračevane z neodvisnimi sistemi.
4. Dodata se naslednja člena 39 in 40:
„Člen 39 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, morajo novi sistemi za prezračevanje biti opremljeni bodisi z napravo, ki omogoča njihovo regulacijo glede na potrebe, določene na podlagi parametrov zasedenosti, ali s časovnikom.
„Člen 40 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, mora biti naprava za ročno prilagajanje pretoka zraka v prostoru, ki je del novega sistema za prezračevanje, časovno programirana.“
Člen 8
Poglavje VII „Osvetljenost površin“ se spremeni: 
1. Člena 39 in 40 se črtata.
2. Dodajo se naslednji členi od 41 do 46:
„Člen 41 – Zamenjane ali nameščene instalacije za osvetljevanje, ki vključujejo električna omrežja in svetila, morajo izpolnjevati zahteve iz členov od 43 do 48.
„Člen 42 – Nove instalacije za osvetljevanje prehodov, skupnih notranjih horizontalnih in vertikalnih površin ter parkirišč morajo imeti avtomatsko napravo, ki v primeru, da so prostori prazni, omogoča:
– bodisi nastavitev najnižje zakonsko predpisane ravni osvetlitve ali pogodbeno določene ravni osvetlitve za določeno obdobje, če je to upravičeno zaradi operativnih zahtev, ali
– izklop virov umetne svetlobe, če najnižja raven ni zakonsko predpisana.
Ista naprava se lahko uporablja:
– za površino, ki ne presega 100 m², in eno samo etažo, če se uporablja za horizontalne prehode in skupne notranje površine;
– za tri etaže, če se uporablja za vertikalne prehode;
– za eno samo etažo in površino, ki ne presega 500 m², če se uporablja za parkirišče.
„Člen 43 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, mora nova instalacija za osvetljevanje prostorov, ki niso navedeni v členu 42, imeti sistem, ki upravljavcem omogoča centralizirano upravljanje, če so prostori prazni, pa avtomatsko napravo, ki omogoča:
– bodisi nastavitev najnižje zakonsko predpisane ravni osvetlitve ali pogodbeno določene ravni osvetlitve za določeno obdobje, če je to upravičeno zaradi operativnih zahtev, ali
– izklop virov umetne svetlobe, če najnižja raven ni zakonsko predpisana.
Poleg tega mora nova instalacija za osvetljevanje prostorov iz prejšnjega odstavka, ki se uporabljajo predvsem podnevi in so pretežno osvetljeni z naravno svetlobo, vključevati:
· vire umetne svetlobe, ki omogočajo samodejno uravnavanje jakosti glede na naravno osvetljenost prostorov;
· naprave za regulacijo glede na naravno osvetljenost, pri čemer se lahko posamezna naprava uporablja za površino, ki ne presega 25 m².
Glede na namen uporabe prostora je ta naprava lahko povezana s sistemom za ročno nastavitev najnižje zakonsko predpisane ravni osvetlitve ali izklop virov svetlobe, ki je nameščen v prostoru.
„Člen 44 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, je pri novih instalacijah za osvetljevanje treba zagotoviti, da instalirana moč splošne razsvetljave ne presega 1,6 vata na kvadratni meter uporabne površine in omogoča, da se na osvetljevanem območju ohranja povprečna osvetljenost 100 lx.
„Člen 45 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, morajo nove instalacije za osvetljevanje, ki se vklapljajo in izklapljajo na daljavo, vključevati napravo, ki upravljavcu prikaže stanje razsvetljave.
„Člen 46 – V stavbah ali delih stavb, ki niso namenjeni bivanju, morajo prostori, ki se uporabljajo za več namenov in zato zahtevajo zelo različno osvetlitev, na primer športne in večnamenske dvorane, biti opremljeni z napravo, ki omogoča nastavitev več različnih ravni osvetlitve.“
Člen 9
Poglavje VIII „Obnovljivi viri energije“ se spremeni:
I. – Členi 41, 42, 43, 44 45 in 46 postanejo členi 47, 48, 49, 50, 51 in 52.
II. – V členu 48 se črtajo besede „Vendar pa se ta vrednost do 30. junija 2009 lahko zniža na 60 %“. 
Člen 10
I. – Priloga I se črta.
II. – Priloga „II“ postane Priloga „I“ in se spremeni:
1. V opredelitvi izraza „Enota odprtine za dovod zraka“ se pred besede „razliko v tlaku“ vstavi beseda „običajno“.
2. Za opredelitvijo izraza „Enota odprtine za dovod zraka“ se doda naslednja opredelitev:
„Parameter zasedenosti“
„Izmerljiv parameter ali skupina izmerljivih parametrov, ki naj bi bili reprezentativni za potrebe po prezračevanju, na primer stopnja relativne vlažnosti (RV), ogljikov dioksid (CO2), hlapne organske spojine (HOS) ali drugi pline, zaznavanje prisotnosti, gibanja ali zasedenosti na podlagi infrardeče telesne toplote ali odboja ultrazvočnih valov, električni signali zaradi ročnega upravljanja razsvetljave ali opreme.“
3. Za opredelitvijo izraza „Strešna plošča“ se doda naslednja opredelitev:
„Regulator s časovnikom“
„Regulator s časovnikom je vmesnik človek-stroj, ki vključuje časovnik (nastavljen glede na čas dneva), ki se uporablja za regulacijo hitrosti ventilatorja ali pretoka prezračevalne enote in vključuje vsaj sedem dnevnih nastavitev pretoka, ki jih je mogoče ročno nastaviti za najmanj dve obdobji delovanja z manjšo močjo, tj. obdobji, ko je potreben manjši pretok zraka ali ko pretok ni potreben.“
4. V opredelitvi izraza „Poševna streha“ se simbol „%“ nadomesti z besedo „odstotkov“.
5. Za opredelitvijo izraza „Vitrina“ se doda naslednja opredelitev:
„Ogrevan prostor“
„Ogrevan prostor je zaprt ogrevan prostor, ki ima v času zasedenosti temperaturo nad 12 °C.“ Prav tako se za ogrevan prostor šteje prostor z oddajnikom toplote.“
III. – Priloga „III“ postane Priloga „II“ in se spremeni: 
– v delu C se za drugim odstavkom vstavi naslednji odstavek:
· „Pri bioloških izolacijskih materialih vrednosti toplotne upornosti ustrezajo recipročnim vrednostim toplotne prevodnosti, izražene v W/(m.K), ki so navedene v Prilogi IX k zgoraj navedeni odredbi z dne 26. oktobra 2010.“;
– četrti odstavek dela C: beseda „0,23“ se nadomesti z besedo „0,25“.
IV. – Priloga „IV“ postane Priloga „III“ in se spremeni:
1. V formuli za prvim odstavkom se beseda „Uwf “ nadomesti z besedo „Uws“.
2. V četrtem odstavku se beseda „Uwf “ nadomesti z besedo „Uws“, v formuli za besedo „izrazom“ pa se beseda „Uwf “ nadomesti z besedo „Uws“.
3. V šestem odstavku se črtajo besede „Koeficient Ujn, izražen v vatih na kvadratni meter Kelvin (W /m2.K), mora biti torej manjši ali enak vrednosti v naslednji tabeli:“ in tabela pod njim.
Člen 11
Direktor za stanovanja, urbanizem in pokrajine ter generalni direktor za energijo in podnebje sta vsak v skladu s svojimi pristojnostmi odgovorna za izvajanje te odredbe, ki bo objavljena v Uradnem listu Francoske republike.
V 
Ministrica za stanovanjska vprašanja in trajnostni življenjski prostor 
Za ministrico in po pooblastilu:
Direktor za stanovanja, urbanizem in pokrajine,
L. GIROMETTI
Ministrica za okolje, energijo in morje,
odgovorna za mednarodne odnose na področju podnebja
Za ministrico in po pooblastilu:
Direktor za stanovanja, urbanizem in pokrajine,
L. GIROMETTI
Ministrica za okolje, energijo in morje,
odgovorna za mednarodne odnose na področju podnebja
Za ministrico in po pooblastilu:
Generalni direktor za energijo in podnebje,
L. MICHEL
